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EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
05981PPE11 91162
Product Electrostatic dissipative high visibility protective clothing against heat and flame,

and thermal effects of electric arc

ModellType T-shirts 131146, 131147, 133268, 133269

Trade mark Fristads

Certificate Holder 1
Manufacturer

Standard(s)

Additional information

Fristads Kansas Group
Box 1102, SE-501 11 Borås, Sweden

These products comply with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and standards mentioned below

EN ISO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1S020471:2013,
EN ISO 20471:2013/Al :2016, EN ISO 11612:2015 and IEC 61482-2:2018

EN ISO 20471: T-shirt 131146 sizes S-L class 2, sizes XL-> class 3 (U6),
T-shirt 131147 sizes XS-S class 2, sizes M-> class 3 (U6)
T-shirts 133268 and 133269 class 1 (U2)

EN ISO 11612: Al+A2 Bl Cl Fl
IEC 61482-2: APC 1 (4 kA), ELIM 9,5 cal/cm2

This certificate shall be used in conjunction with conformity assessment
procedure module C2 or D.

Valid ity

Date of issue

This certificate is val id until 24 May 2025.
Certificate lssue 2. Certified since 18 February 2020.

25 May 2020

Signature

SGS Fimko Ltd

— 4-7-1

Mikko Hirvonen

Research Scientist

Erja Tammela

Senior Specialist

The full details of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPE/1 911 62/R.
SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.
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Any holder of this document is advised that information contained hereon retlects the Company’s
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri i deklaratös sé konformitetit tö BE-sö [BG] HoMep Ha eiiapaqwwra 3a
coeecewe Ha EC: [CZ] EU prohlenf o shodé fsIo: [EE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApiOpö örwor oup.téppwor EE:
[ES] Nimero de declaracién UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformité de ‘tJE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelåségi nyilatkozat szåma: [IS] Njmer ESB-samrmisyfirl9singar:
[fl] Numero dichiarazione conformitå UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] Nömero da Declaraåo UE de Conformidade:
[RO] Numår Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep )eKnapaLI4L1 0 COOTBTBUL4 EC: [SI] Izjava EU o skladnosti tevilka: [SK] Vyhläsenie
o zhode EU .: [SRLA] EU deklaracija o usaglatenosti, broj:

20200015

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] IlflC: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védäeszköz: [IS] Persénuhlifar: [IT] DPI: [UT] AAP: [LV] IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpeflcTBa MHRWBURYaIbHOtI 3au4wTbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

131146,131147,133268,133269

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [86] flpov3BoAwTen1T: [CZ] V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KoTQoKEuaoTrc: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärté: [IS] Framleiéandinn: [IT] Il
produttore: [LT] Gamintojas: [LV) Raotäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
M3roToBLlTanb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRL.A] Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nön
pérgjegjäsiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3w 3a coeecewe ce vi3aea LI3WU1O Ha OTOBOPHOCTT Ha flpofrl3BoRtlTeJla.

[CZJ Toto prohlen( o shodé je vydåno na v9hradnf odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6rXwoq ouppöppwoq EK6(éETaI urté rqv arIoKÄIorLKr EuOÖvr iou KoTooKEuooTr( [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyårtö kizärélagos
felelösségére lett kiällitva. [IS] Framleiöandinn ber einn åbyrgö å jessari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [Lii i atitikties deklaracija Bduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserkIringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialno( producenta. [Pi] A presente declaraåo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastå declaraie de conformitate este emiså sub responsabilitatea unicå a producåtorului. [RU]
HacToauaa enapaiiwi 0 cOOTBeTcTBI1H BbIRTCR flOR eRI1HOflWHy0 0TBeTcTBeHH0cTb 3roToewrena. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhlåsenie o zhode sa vydåva na vlu(né zodpovednosf v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod isklju(ivom odgovornotu proizvoöaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratäs: [BG] flpeflMeT Ha [CZ Ptedmét prohleni: [EE] Deklaratsioorii objekt: [EL] AvTLKEiiEvo Tfl 6(Xwar: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tårgya: [IS] Varan
sem yflrl9singin å viå um: [IT] Oggetto dela dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [1_VI Deklaräcijas priekmets: [NL] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraåo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
flpeflMeT eKnapaI.luw: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhlåsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

131146,131147,133268,133269

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPERegulation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE) Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Färordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 20 16/425. [AL] Objekti i deklaratäs sé pärshkruar mö sipär éshtä
nä konformitet me legjislacionin pérkatäs té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] 0nvcaHiaT no-rope flPRMT
Ha enapauwra 0T0B Ha M3HCKBHHtT Ha Cb0TBTH0T0 XapMoHw3t.lpaHo 3K0H0R5TJ1TB0 Ha CbIo3a: ,L(upekmuea 3a J1!7C (EC)
2016/425. [CZI Pedmét v9e popsaného prohlen(je v souladu s p slunmi harmonizovan9mi prävnimi pedpisy Unie: Nafizen! o OOP
(EU)2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu iihtlustatud öigusaktidele: !KV-d käsit!evmäärus (EL)
2076/425. [EL]To avTuEipevo Tfl ö(uaq nou neplvpécpeTaL avwrf pw e(vciL o0ppwvo peiq oXeTIKr evappoviapfvq vopoOeaio rrEvwo:
Kavoviap6rPPE(EE)2016/425. [ES] El objeto de la declaracién descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién de
la Unién pertinente: Reglamento (UE) 2016/42ssobre EP!. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henki!ösuajainasetus(EU)2076/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovaraju(im
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tårgya megfelel a vonatkozé uniés
harmonizält jogszabälyoknak: Az Euräpal Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425 rendelete az egyéni védöeszközökrö! és a 89/686/EGK tandcsi
iränyelvhatdlyon k!vO! helyezésérö!. [IS] Varan sem yfirl9singin ä viö um og sem lyst er hér ä undan er i samrmi viö viöeigandi samrmda
öggjöf Evrépusambandsins: Reglugerö (ESB) 2016/425 um hliföarb0naö. [fl] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento suiDPI (UE) N. 20 16/425. [Lii Apibodintas deklaracijos abjektas atitinka

atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst

attiecigajiem Savienibas saskar3oanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 20 16/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 20 16/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce rodk6w ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [Pil 0 objeto
da decIaraåo acima mencionado estå em conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniäo aplicävel: Regulamento (UE) 20/6/425
relativo a EP!. [RO] Obiectul declara;iei descrise mai sus este in conformitate cu Iegisla;ia armonizatä relevantä a liniunii: Regulamentu!
privind Echipamentul Individua! de Protecfie (UE) 20 16/425. [RU] flpeflMeT BbiweonwcaHHoil ReKnapaLpiw oTeeaeT Tpe6oBaHwiM
COOTBTCTBYiO1L/O YHWtL1L/L4PoBaHHoro 35KOHORETi1bCTB EBpocoio3a: JlupeKmuea (EC) o cpeacmeax uH6ueuöyanbHo0 auumi
20 16/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 20 /6/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v s0lade s prislun9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (EL!) 2016/425. [SRI.A)
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaen je sa odgovarajuiim uskIaenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
20 16/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fOr die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK) Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harrnonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera nä lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: BG] flpenpaTkw KbM

H3n0I13BaHLITe XEPMOHL13WHi1 cTaI-L/apTw klSlL4 npenpati KbM pyrw TexHwecKM cneL/M4)MKaL/MM, no OTHOWHH Ha KOL1TO ce enapwpa
cioiecrwe: [CZJ Odkazy na pisluné pouité harnionizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi± se
shoda prohlauje: [EE] Vited kasutatud asjakohastele uhtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL) Ci avapopÉ 0-ra o)(EriKö Evappovioifva np&runa nov xpfloi nooOvai i ni ava<popÉ. ori &Äei rE)(ViKf

npoöiaypaipÉ ac oéoq .iE ii orroie( öqXcOverai q rriorérqTa: [Es] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relacidn con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Vittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upudvanja na odgovarajue uskiadene
norme koje se upotrebljavaju iii upudvanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost:[HUI Hivatkozåsokaz
alkalmazott, vonatkozö harmonizält szabvänyokra, vagy azokra az egyéb m0szaki elöiräsokra valö hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvisanir viéeigandi samrmda stala sem notaéir eru ea tilvisanir 1 arar tkniforskriftir sem
samrmisyhrl9sing miéast viö: [Il] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazionealleguali édichiarata la conformitå:[LT) Nuorodosj atitinkamustaikytusdarniuosiusstandartusarba kitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaiioanas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesiflkasjoner for hvilke samsvar erklres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powizaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [Pil Referéncias ås normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em relaiäo
äs quais a conformidade é deciarada: [RO] Referinte la standardele armonizate relevante utilizate sau referin;e la celelalte specificaii tehnice
in relatie cu care este declaratä conformitatea: [RU] CcbinKw Ha OOTBTCTBYiOU4W wcnonb3yioLi4Mec1 yHw4»IL4L.lpoeaHHbie cTaHRapTbl, How

ccbinKw Ha ipyrwe exwecwe xapaKTepHcTWKw, 8 OTHOWeHL1fr1 KOTOPbiX 3aiBn5ieTca cooleelclewe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skiadnost: [SK) Odkazy
na prPsluné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické pecifikäcie, v sOvislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajue primenjene uskladene standarde iii reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

ENISO 13688:2013 1EC61482-2:2018
EN ISO 20471:2013 EN 1149-5:2018
EN 150 20471:2013/A 1:20 16
EN 150 11612:2015

[EN] The notified body SGS Fimko Ltd., 058, performed the EU type-examination (Modul B) and jssued the EU type-examination
certificate: [DE] Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterprbfung (Modul B) durchgefuhrt und die EG
Baumusterpriifbescheinigung erteilt: [SE] Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EU-typkontrollen (Modul 6) och
utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typeafprøvning (modul 6) og udstedte EU
typeafprøvningsattesten: [AL] Organi njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sé (Moduli B) dhe ka nxjerré certifikatén e
ekzaminimitté BE-sé: [86] YnboHoMoLfleHwT opraw,,SGS Fimko Ltd 0598, 3BbPWH EC H3CflABH Ha TWid (MoRyn 6) ii wae cepTw4»IKaT

3a EC M3CflE4BH Ha rwna: [CZJ Oznämen9 subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedl piezkou(eni typu EU (modul B) a vydal certifikät EU o
pezkouen[typu: [EE]Teavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 0598, viis läbi ELi tOubihindamise (moodul 6) ja väljastas ELi tuubihindamistöendi:
[EL] 0 Koivonoir/pÉvo opyovio/.löt SGS Fimko Ltd., 0598, npoyloTofloiqoe TflV EéTO0fl 10nov EL (Evötqto 6) KOl EÉ6woE TO nicrrorroiflTlKé
eE,roor T0nou EL: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha efectuado el examen UE de tipo (Mödulo 6) y ha expedido
el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli B) ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué l’examen de type EU (module B) et a délivré le
certificat d’examen de type EU: [HR] Prijavljeno tijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvriilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgälatot (Modul B) és kiadta az
EU tipusvizsgälati tan0sitvänyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgfllatot (Modul B) és kiadta
az EU t(pusvizsgälati tan0sftvänyt: [IT] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EU tfpusvizsgälatot (Modul B) és
kiadta az EU t(pusvizsgälati tan0sftvänyt: [Lii Notifikuotoji (staiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrimfi (B modulis) ir idavé ES tipo
tyrimo sertifikatfi: [LV] Pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES veida pärbaudi (B modulis) un izsniegusi ES veida eksaminäcijas
sertifikätu:
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FRISTADS KANSAS GROUP
— [NU De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module 3) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat
voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul B) og utstedte EU
sertifikatet: [PLJ Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzi)a badanie typu UE (modut B) i
wystawita certyfikat badania typu UE: [PT] 0 organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaöes de tipo UE (médulo B) e
emitiu o certificado de examinaäo de tipo UE: [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
i a eliberat certificatul de examinare UE de tip: [RU] YnoiiHoMoeHHbIL opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbIflOjlHklfl flOBK B cooTeeTcTBI1k1 c
Tpe6oBaH1aMw cepTwf»iKaiwi EC (MoRynb B) L4 BbIRFl CepTL’14fl1KaT EC 0 COOTBTCTBMW Tpe6oaaHI1M TMflObIX McnbITaHWi1: [SI] Priglateni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598, ja opravil preverjanje tipa EU (modul 8) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK) Notifikovan9 orgän SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovCi skOtku El) (modul B) a vydal osvedenie o typovej skOtke El): [SRI.A] 0vlateni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, lzvrtio je EU ispitivanje tipa (Modul 3) i izdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:
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[EN] PPE is subject to the conformity assessment procedure D under surveillance of the notified body SGS Fimko Ltd., 0598. [DEj Die
PSA unterliegt dem Konformitätsbewertungsverfahren D unter Aufsicht der Benannten Stelle SGS Fimko Ltd., 0598.[SE] Den personliga
skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse med modul D under övervakning av det anmälda
organet SGS Fimko Ltd., 0598. [DK) PPE er underlagt overensstemmelsesvurderingsproceduren D under tilsyn af det bemyndigede organ,
SGS Fimko Ltd.,0598. [AL] PPE i nénshtrohet procedurés pérvlerésimin e konformitetit, Moduli D, nén mbikéqyrjen e organitté njoftuarSGS
Fimko Ltd., 0598. [BG] KbM JlflC e npwnoea npoieypaa 3a oLewiBaHe Ha CbOT8TCTBMTO MORYO D no aiaopa Ha

opra SGS Fimko Ltd., 0598. [Z OOP podléhaji postupu posuzoväni shody Modulu D pod dohledem oznämeného subjektu SGS Fimko
Ltd., 0598. [Efl IKV suhtes kohaldatakse vastavustöendamismenetlust D teavitatud asutuse SGS Fimko Ltd., 0598 järelevalve all. [EL]To MAO
unÖKEIVtaI OTfl ä(Oc5iKOOiO oio)6yqorc ou.tpöp(pwoq UflÖ TflV sniirpqoq TOIJ KOiVOJTOIfljJVOU opyoviopo0 SGS Fimko Ltd., 0598. [ES] El
EPI estä sujeto al procedimiento de evaluaciön de la conformidad del Mödulo D bajo la supervisiön del organismo notificado SGS Fimko
Ltd., 0598. [Fl] Henkilösuojaimelle suoritetaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely D ilmoitetun laitoksen, SGS Fimko Ltd., 0598,
valvonnassa. [FR] L’EPI est soumis ä la procédure d’évaluation de la conformité de module D sous la surveillance de l’organisme notiflé SGS
Fimko Ltd., 0598. [HR] OZO podlijee postupku ocjenjivanja sukladnosti (modul D) pod nadzorom prijavljenog tijela, SGS Fimko Ltd., bro)
0598. [HU] Az egyéni védöeszközökre az SGS Fimko Ltd., 0598 bejelentett szervezet felogyelete alatt a Modul D megfelelöségértékelési
eljäräs vonatkozik. [IS] Persönuhlffar falla undir samrmismatsaöferö Module D undir eftirliti tilkynnta a6ilans SGS Fimko Ltd., 0598. [IT] 1
DPI sono soggetti alla procedura di valutazione della conformitå D sotto sorveglianza dell’organismo notificato SGS Fimko Ltd., 0598. [LT]
AAP taikoma atitikties vertinimo procedora pagal D modul), priei0rq vykdant notifikuotajai )staigai,,SGS Fimko Ltd! Nr. 0598. [LV] PPE ir
paklauts atbilstibas novértétanas procedöras D modulirn, ko uzrauga pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598.[NL] PBM zijn onderworpen
aan de conforrniteitsbeoordelingsprocedure D onder toezicht van de aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598. [NO] PPE er underlagt
sarnsvarsvurderingsprosedyren modell D, under overvåkning av kontrollorgan SGS Fimko Ltd., 0598. [PU] Srodek ochrony indywidualnej
(0l) podlega procedurze oceny zgodnoci wedlug Modulu D, pod nadzorem dopuszczonej jednostki badawczej (notylikowanej) SGS
Fimko Ltd., nr 0598. [PT] Os EPI estäo sujeitos ao procedirnento de avaliaäo de conformidade, mödulo D monitorizado pelo organismo
notificado SGS Fimko Ltd., 0598. [RO] Echiparnentul individual de protec;ie face obiectul procedurii de evaluare a conformitäii Modulul D
sub supravegherea organismu)ui notificat SGS Fimko Ltd., 0598. [RU] CpeRcTBa MHRMB1RYflbH0I1 3auL1Tb! nonei<a npoqeype OLlHKM

Ha cooTeeTcTBie MORYOFO D no Hfl30POM Yfl0flH0M04HH0f0 oprai-ia SGS Fimko Ltd., 0598. [SI] Za OVO velja postopek ugotavljanja
skladnosti, modul D, pod nadzorom priglatenega organa SGS Fimko Ltd., 0598. [SK) OOP podlieha postupu posudzovania zhody(— modul
D) pod dohladorn notiflkovaného orgänu SGS Fimko Ltd., 0598. [SRUA] PPE podle±e proceduri za proveru uskladenosti sa Modulom D pod
nadzorom ovlatenog organa kompanije SGS Fimko Ltd., 0598.

[EN] Signed for and on behalfofFristads Kansas Group. [DE] UnterzeichnetfUr und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SE] Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK) Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né arnér té Fristads Kansas
Group. [BG] floRnMcaHa 3a L4 OT HMeT0 Ha Fristads Kansas Group. [CZ] Podpis jménern Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypoqfl yo Äoyopioopé rr Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Ersitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za 1 u irne druttva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében alåfrva. [IS] Undirritaå fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firrnato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [IT] Pasirafyta ,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits tädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NU] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PU] Podpisano w irnieniu Fristads Kansas Group. [PT] Assinado por e em norne do Fristads Kansas Group.
[RO] Sernnat pentru si din partea Fristads Kansas Group. [RU] floflnL’lcaHo OT WMeHLI KoMnaHuti Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v irnenu Fristads Kansas Group. [SK) Podpisané pre a v mene spolonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-Ia za 1 u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Hanna Petersson

(EN) Certificotian Monager [DE) Zertifizierungsmanager [SEJ Certifieringsonsvarig [DK) Certiflceringschef (4L) Men axher
Certifikimi [BG) MeHuésp no cepmu4’utiupouemo [CZJ Sprävce certifikdtö fEEl Sertifikaadi haldaja [EL) Ynsö6uva
rncrrona(qor [ES) Responsable de certificaciones (Fil Sertifiaintijahtaja (FR) Responsable certification (HR) Upravitelj
certifikatima (HU) Tan0s[tdsl igazgatö (iS) Vattunarstjöri [[77 Responsabile della certiflcazione [LT) Sertifikovimo vadovas [LVI
Sertifikäcijas vaditäjs (NU Certiflcatiemanager (NO) Sertifiseringsleder [PL) Kierawnik certyfikacji (PT) Gestor de Certificaäo
(RO) Director de certificare (RUJ Meueäep no cepmuuaquu (Si) Vadja certifikacije [SK) Certiflkacnl mana±ér [SRL.AJ
Menader za sertifikaciju

Borås, -06

FRISTADS KANSAS GROUP
BOX 1102/ PROGNOSGATAN 24 / SE-501 11 / BORÅS! SWEDEN / +46 (0)33 20 2200/ FRISTADSKANSASGROUP.COM

3


